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Le mariage des roses (The Marriage of the Roses) 
 
Text by Eugène David (1784–1830) 
Set by César Franck (1822-1890)  
 
Mignonne, sais tu comment, 
    
Sweetheart, know you how 
(Sweetheart, do you know how) 
 
S'épousent les roses? 
   
they-wed the roses? 
(the roses wed?) 
 
Ah! cet hymen est charmant! 
 
Quelles tendres choses 
Elles disent en ouvrant 
Leurs paupières closes! 
Mignonne, sais tu comment, 
S'épousent les roses? 
 
Elles disent: Aimons nous! 
Si courte est la vie! 
Ayons les baisers plus doux, 
L'âme plus ravie! 
Pendant que l'homme, à genoux, 
Doute, espère, ou prie! 
Ô mes sœurs, embrassons-nous 
Si courte est la vie! 
 
Crois-moi, mignonne, crois-moi, 
Aimons nous comme elles…  
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